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XIV-a Univ. Kongreso de Esperanto.
1039 kongrasanoi el 32 nadoi por Helsinki. Internacia Laboroficeio, Rufia Kruco kai Mondligo de 

Intemaciai Asocioi reprezentitai. — Antaŭ la Kongreso en Berlin, LUbeck kei Danzig.
Telegramo el Helsinki,

ricevlta tuj postflnpreso de nla antaŭa num<sro:
1039 kongresanoj el 32 nacloj; ĉeestas 

ĉirkaŭ 900 personoj el 31 nacio). Re- 
prezentataj Laboroflcejo, Ruftkruco,lntpr- 
naciaj Asocioj.

Esperanto-Tagoj cn Berlin.
la 31-an d e ju l io k a jla l-a n d e  afigusto!922.

La Berlina Esperanto Gruparo aranĝis okaze 
de la traveturo de ia eksterlandaj partoprenanto) 
al la XlV-a mondkongreso diversajn kunvenojn 
en Berlin ka) Potsdam, por agrabligi al la fremdaj 
gasto) le rtstedon. ĉ irkaŭ  30 eksterlandaj ge- 
Esperantistoj, Inter ili italoj, hispanoj, ĉeĥoj, holand- 
ano), angloj, Irlandanoj, svisoj.hungaroj ktp., eĉ unu 
ĥino, renkontiĝis tle ĉl, kaj la berlinaj gesamlde- 
anoj montris al ili la multajn vidindaĵojn de la 
grandurbo. Krome ili vizitis en Potsdam, gviditaj 
de la tieaj geamikoj, la tombon de Frederiko la 
Granda, parkon kaj kastelon Sanssouci ktp.

La 1-an de aflgusto vespere «a tisvu le  klubeio 
de la Gruparo Berlin oflciala salutveapero, klu 
estis vlzltata de Clrkaŭ 200 personoj, inter ilt muitaj 
ne-Esperantisloj, Post kelkaj salutvortoj de la 
prezidanto Dtrektoro Glllck, la reprezentantoj de 
la dlversaj nacio) elparolis sian dankon por la 
belaj travivaĵoj en Berlin kaj Potsdam kaj rakontls 
iom pri la Esperanto-movado en sla lando. Inter 
la fremdaj gastoj ankaŭ estls blinda samldeano, 
Prof. D-ro Rosensteln e| Kairo, kiu per hazardo 
aŭdis pri la internacia kunveno en Berlln kaj 
partoprenis en ĝi. Per senĝena kunesto en kaf- 
ejo JoSty“ flniĝls la agrabia tute internacia kun- 
veno.

La 4-an de aŭgusto franca Esp. karavano al 
Helsinki, gvidata de s-o Poncet, vizitis Beriinon, 

' Clrkaŭ 28 personoj, inter ili multaj longjaraj Esper- 
antistoj, eĉ ei Alĝerto, kaj ankaŭ s-o Chavet, la 
sekretario de la Centra Oflcejo Paria. Ili veturis,

Kvin poemetol proze.
De Baudelaire,

el franca lingvo Esperantigitaj de Pau! Lobut, Parls.

La bonfaroj de la luno.
La luno, kiu estas la kaprico mem, rigardis 

tra la fenestro, dum vl dormodis en via lulilo, 
kaj ekpensls: „T iu  lnfanino plaĉas al mi.“

Ka) ĝi malsupreniris dolĉe sian ŭtuparon nuban, 
( kaj traposis senbrue la vltrojn. Poste, ĝi sin 
' sternls super vi kun la karesemo de patrlno, kaj 

demetis siajn kolorojn sur vian vlzoĝon. De tio 
viaj irisoj restis verdaj, kaj viaj vangoj ekster- 
ordihare palaj. Longtempe rigardadante tiŭn vizit- 
anton, viaj okuloj tiel strangete pligrandiĝis; kaj 
ĝi vin tiel ameme prenis je la gorĝo, ke vl por ĉiam
konservis la deziron plori.

Dume, je I* ekspansio de sia juĝo, la luno tute 
okupis la Ĉambron, kiel atmosfero fosforeca, kiel 
luma veneno. Kaj tiu tuta iumo vivanta pensis 
kaj dlris: „Eterne vi spertos la influon de mla 
klso. VI estos bela miamaniere. Vi amos Hon, 
klon amas mi, kaj kio amas min: akvo, nuboj, 
silento kaj nokto; maro vastega kaj verda; akvo 
senforma kaj multforma, loko, en klu vi ne estos; 
amanto, klun vl ne konos; floroj monstraj; par- 
fumoj. kiuj delirlgas; katoj, kiuj svenetas sur la 
pianoj kaj ĝemas same kiel virinoj per voĉo raŭka 
kaj dolĉal

„Kaj vi estos amata de amantoj miaj, amind- 
umata de amindumantoj miaj. VI estos reĝino 
de I’ viroj verdokulaj, kiea gorĝon mi ankaŭ premis 
ĉe mlaj karesoj noktaj; de liu), kiuj amas la maron 
vastegan, tumultan kaj verdan, akvon senforman 
kaj multforman, la lokon, en kiu ili ne estas, la 
virinon, kiun lli ne konas, Ia florojn malbonslgnajn, 
kiuj similas al incenslloj de nekonata religio, la

Folrblldo ĉe la haveno de Helslnkt. 
Laŭ desrgnafo de Edeltell.

gvidataj de la delegito de 
UEA, s-o Schwaiger, per 
aŭtomobilo al Potsdam, kaj 
vespere estis en Berlin ne- 
oflciala salut-vespero en 
„Wilhelmshof“ kun la ber- 
linaj gesamideanoj.

H. N.

Antaŭkongreso 
en Lŭbeck.
3. - 5 .  afig. 1922.

'P r i ĝi ni jam donls mal- 
longan raporton. Bedaŭr- 
inde ni ne ricevis pluajn 
sciigojn kaj lial ne povas 
pli bone kontentigi niajn 
scivolemajn legantojn. Es- 
pereble ni baldaŭ povos 
fari tion.

Antaŭkongreso 
en Danzig.

4. - 6 .  aŭg .1922.
La antaŭkongreso en 

Danzig okazis laŭ maniero,
kiu povis kontentigi la multajn samideanojn 
kaj samtempe vekis grandan inlereson por Esper- 
anto inter la loĝantaro de la urbo. Jam antaŭ 
la malfermo inter aliai la .Danziger Volksblatt“ 
enhavis longan artikolon pri historio kaj sig- 
nifo de Esperanlo, kaj poste tre detale kaj 
afable raportls pri la kongresaranĝoj. Alvenis

Itastoj el Hispanujo, Danujo, Aŭstralio, Ameriko, 
ugoslavio, Germanlando, Ruslando kaj en du 
specialaj vagonaroj el Polujo. Akceplejo estis 

en privata loĝejo. Dum la unua tago oni rigardis 
la belajojn de la urbo, gvidite de kompiezemaj 
samldeanoj. Vespere estis solena diservo en 
preĝejo de St. Marlo. Bela vespera kanto estis 
en Esperanto kantata de s-ino Kuppe.

parfumojn, kiuj malklarigas la volon, kaj la bestojn 
aovaĝajn kej voluptemajn, kiu) estas la emblemo) 
de llia frenezeco.*

Kaj pro tio, malbenata kara infanino dorlot- 
ata, mi nune kutas Je v is ĵ pledoj, serĉante en 
via tuta persono la rebrilon de la timinda diaĵo, 
de I* fatala prezentanto, de la nutristo veneninfa 
ĉiujn „lunemulojn“ I

La fremdulo.
„Klon vi amas plej bone, homo enigma, diru ? 

Vian patron, vlau patrinon, vian fratinon, vian 
fraton?“

„M i havas nek patron, nek patrinon, nek frat- 
Inon, nek fraton.*

„Via|n amikojn?*
De tlu vorto, kiun vi uzis, la senco ĝis nun 

restis nekonata de mi.“
„Vian patrolandon ?“
„MI nescias. )e kiu larĝo ĝ i kuŝas.“
„La belecon?"
„M i volonte ĝin amus, se deino kaj senmorta 

ĝl estus.“
„Oron ?“
„M i ĝin malamas, same k ie lv i malamas Dion.“
„Het Kion do vi amas, ekslerorda fremdulo?“
■Ml smas la nubojn___la nubojn trapasantajn

■ • • • m alĉltle. . .  la Tnirindajn nubojn!“

La bela Doroteo.
La suno superŝutas la ' urbon per sia lumo 

rekta koj terura: la sablo kvazaŭ blindigas, kaj 
la maro novrebrilas. La homoj, narkotataj fleks- 
iĝas senenergie je tagiheza dormo, dormo, kiu 
estas kvazaŭa morto plaĉega, en kiu la dormanto, 
duonvekata, gustumas la voluptoin de sia neni- 
iĝado.

Tamen Doroteo, forta kaj flera kiel la suno, 
antaŭeniras sur la strato senviva, kiel sola viv-

Sabaton okazis oficiala 
salutvespero en la fame kon- 
ata „Artushof“ (urba repre- 
zenta domo). Senatano d-ro 
Strunk oflciale reprezentis 
la senaton kaj transdonis al 
la kongreso la salutoln de la 
senato, kies prezidanto estis 
akceptinta la honorprezid- 
antecon de 4a kongreso. 
Bela koncerto, kies unu- 
opajn partojn ni ne povas 
detale mencil, kunigis la 
grandan rondon en ĝoja 
humoro.

Tre grava por nia mov- 
ado estas la granda inte- 
reso, klun lagazetarodivers- 
landa havis por ia kongreso. 
Malgranda eraro, kiun faris 
raportanto, nomante la kon- 
greson „Unua Danziga Esp. 
kongreso“ estaspardonebla. 
1912 estis en Danzlg la bone 
vlzitata kaj suflĉe grava 7-a 
Germana Esperanlo-Kon- 
greso.

Pri la Kongresarango.
Kiel oni poste dum la malferma kunsido ofte 

menciis, la kongresaj aranĝoj estas efektive laŭd- 
inda j: estas antaŭviditaj ĉiu paŝo. ĉiu faro, nenlem 
mankas homoj, kiuj povos doni dezirafain in- 
formojn. Bonega estas ankaŭ la aranĝo pri divers- 
kolora) rubandetoj por la kongresano). L<ŭ ili 
oni facile scias, ke la flavrubanduloj — neesper- 
'antistoj, helkongresanoj — prefere ne estu alparol- 
ataj pro nekono de Esperanto, kaj ke la helpon 
en okazo de embaraso pro la nekono de flnna 
llngvo povas doni la blu-blanke ornamitaj kon- 
gresanoj, enlanduloj. — Tute prave oni diris ankaŭ,

antaĵo je tiu horo sub la senlima lazuro, kaj far- 
ante sur la lumo makulon brilegan kaj nigran.

Sl antaŭeniras, baiancante malenergie sian 
torson tiel maldikan sur siaj koskoj tiel larĝaj. 
Sia silka robo ĝustege alfarita, ie tono hc'a kaj 
rozkolora, vigle kontrastas kun la tnallumo de 
ŝia haŭto ka| muldas ŝian buston longan, ŝian 
kavetan dorson kai ŝian pintan bruston.

Sia ruĝa sunombrelo. mildigante la lumon, 
Ĵetas sur ŝian vizaĝon malhelan, la sangan ko- 
loron de siai rebriloj.

La pezo de ŝ>a masa hararo preskaŭ blua, 
tiras posten ŝian kapon delikatan kaj ŝiu aspekt- 
igas triumfanta. kal malpenema. Pezaj ornam- 
pendajoj flustras sekrete ĉe ŝiaj oreloj ĉarmal.

De tempo al tempo, la mara vento levetas 
flanbe ŝian ĵupon kaj vidigas ŝian kruron rebri an 
kaj belegan; kaj ŝia piedo, simila je la piedo de 
la delnoj marmoraj, kiujn Eŭropo fermas en siajn 
tnuzeojn, stampas fldele sian formon sur la sablon 
eretan. ĉ a r Doroteo estas tiel mireginde koketa, 
ke la plezuro esti admirata superas je ŝi la mal- 
humilecon de I* ekssklavlno, kaj malgraŭ ke ŝi 
estas liberigita, ŝi paŝas sen ŝuoj

Si antaŭeniras liel, harmonie, feliĉa vivi, kaj 
ridetante je blanka ride:o; kvazaŭ ŝi ekvidus mal- 
Proksime en la spaco spegulon reflektantan ŝian 
paŝadon kaj ŝian belecon.

Je la horo, kiam eĉ la hundoj ĝemas pro do- 
loro sub la suno, kiu ilin mordas, kia potenca 
ntotivo irigas liel la tnalpeneman Doroleon, belan 
kaj malvarman kiel bronzo?

Kial ŝi forlasis s’an etan kabanon tiel kokele 
aranĝitan, kiun floroj kaj matoj tiel senpene igis 
perfekta buduaro; kie ŝi havas tiel grandan ple- 
zuron, kombante sin, fumante, ventumigante sin, 
kaj ain rigardante en la spegulo de siaj grandaj 
ventumiloj plumaj, dum la maro, kiu batas la

ke la kongreslibro estas modela, enhavanta efektive 
ĉlon bezonan por la kongreso mem ka) krome 
multe da oflcialaj dokumentoj kaj raportoj ege 
interessj. —

ĉe  la alveno en la urbon — se la tempo de I* 
alveno estis konala al la L. K. K. — onl |am 
sentas la zorgetnecon de la aranĝinto) de la XIV-a: 
estas dlsdonataj al ĉiu alveninto pakajeto enhav- 
anta: la 11-an kongresan komunikon kun urĝa) 
instrukcioj plenumendal, planon de Helsinki, sur 
kiu estas numeritaj la lokoj kai ejoi vizitotaj dum 
ia kongreso, laŭ speciala almetlta listo, kaj ankaŭ 
notlta la adreso de la estonta loĝejo. l.a revizio 
de la pasportoj kaj la esploro de la vallzoj pasas 
rapide ĉe I’ montro de kongreskarto kaj specialaj 
numeroi, kiujn ĉiu kongresano gluas sur ia pak- 
aĵojn. Tiaj valizoj do povas esti transdonataj al 
iu ajn flakristo, kiu laŭ la numero de I’ kongres- 
ano vetuiigos ilin al la ioĝejo de I* koncerna 
satnideano. En ĉio scntiĝas la zorgenta laboro 
de L. K. K. pensinta prl la plel detalaj bonaranĝoj.

Mardo (8.aŭg.), antaŭtagmeze.
Parto de la kdngresano) alveturts jam ven- 

drede al Helsinki, la plejparto alvenis lunde, la 
lastaj marde veapere.

La unua tago, neollciala, pasis preskaŭ eks- 
kluzlve en iastal antaŭlaboroj por la kongreso. 
Plej vizitata certe estis la akceptejo trovlĝanta 
en la ĉefa kongresejo, la Etata Domo (Malnova 
Partamentejo), afable dlsponigita de la flnna reg- 
istaro por tlu celo. Preskaŭ la tuta domo estas 
nun okupata de la kongresaj aranĝoj: en la mal- 
supra etaĝo — la akceptejo, vendado de blletoj 
por diversaj dumkongresal atnuzoj: teatro, kon- 
cerlo), kornuna tagmanĝo, In bobllejo; en la supra 
etaĝo — ia sekretoriejo, telefono, telegrafo, poŝto, 
banko kaj ejoj por diversaj fakaj kunsidoj. La 
ĉefa kongresejo, lokita en la mezo de la urbo, 
esfas belege ornomita de Esp. standardo kaj de 
multnombrai flogoj diverslondoj, dononta) al la 
konslruajo vere festan aspekton kaj altirantal la 
atenton de la preierpasanto). La tuta antaŭtag

tcrbordon |e cenl paŝnj de tie, faras akompanadon 
polencan kaj tinutouan al ŝiai malprecizaj revadoj, 
kai la fera kaldrono, kie kuiras krabsaŭcajo kun 
rlzo ka) safrano, aendas al ŝf, el la fundo de I’ 
korto, s;ajn parfumojn stimulain?

Eble ŝi interkonsentis rendevuon kun lu oflciro 
juna, kiu, sur malprokslmaj marbordoj, aŭdis de 
siaj kamaradoj prl la bela Doroteo. Nepre ŝl 
simpla persono pe’os lin, prlskribi al ŝi la balojn 
en la Operejo, kaj demandos al II, ĉu oni povas 
iri tien nudpiede, kiel ĉe la dancoi dimanĉal, kle 
eĉ la ma'iŭnaj kafrinoj iĝas ebriaj kdj ardegaj 
pro ĝolo, kaj plue, ĉu la belaj virinoj Parizana) 
esfas Ĉiu) pli belaj nl ŝi.

Doroko estas aĉlmirata ka| dorlotata de ĉluj, 
kaj ŝi estus periekte feliĉa, se ŝi es'us ne devig- 
ita amasigi plastron sur p astro por reaĉeti sian 
fratinelon, kiu ja havas dekunu iaroln, kaj jam 
estas matura, ka| tiel belal ŝ i sukcesos sendube, 
la bona Doroteo; la mastro de I' knabino estas 
tiel avara, tro avara por komprenl alian belecon 
ol tiun de I’ moneroj.

Jam!
Cenlfole jam, la suno elŝprucis, ĝojradia aŭ 

malĝoligita, el tlu vastega kuvo de I’ maro, kies 
bordoj nur apenaŭ vidiĝas; centfoje, brilega aŭ 
tnalgaiema, ĝl resubakviĝis en sian vastegan 
vesperbanon. De nemalmultc da tagoj, ni pevis 
rigardadi la parton allan de I' flrmanento kaj 
deĉlfri la Ĉlelan alfabetou de |’ antipodoj. Kai ĉlu 
pasaĝero est’s ĝemanta kaj grumblanta. Sajnla, 
kvaz ŭ ilial doloroj estus intenslglto) de I* alprok- 
siniiĝo al tero. „Kiam do,“ ili dlris. ;n l «csos 
havi dormcn skuatan de ondegol, interrompaian 
de venio ronkanta pli laŭte ol nl? Klain nl povoa 
digesti en brakseĝo senmova?“



mezo pasis, klel dirite, en laŭnaciaj kunvenoj, 
aranĝitaj por la anoj de diversaj nacioj, por ke 
ili povu pridiskuti demandojn gravajn por ili. Dum 
Ĉi tiuj kunvenoj la nacioj plej multnombre repre- 
zentataj havis la taskon elekti vicprezidanton por 
la XIV-a (v. kongresllbro p. 75).

Mardo (8. aug.), posttagmeze.
En ĉi tiu vespero estis aranĝita la tiel nom- 

ata „Interkonatiĝa Vespero" en la Artpalaco 
Stenman, kies belaj, artaj ejoj rapide pleniĝis 
per tre diverseca vizitantaro. Estis nenia speci- 
ala programo, se ne oni kalkulas la flnnajn kantojn 
de bona ĥoro kaj la dancojn aranĝitajn: oni havis 
la eblecon persone interkonatiĝi kun siaj neniam 
\ iditaj gekorespondantoj, kun inulte da aliaj ge- 
samideanoj ĝis nun nekonata), kore premi la 
manojn al la malnovaj amikoj de 1’ tempoj de I’ 
antaŭaj kongresoj.

Merkredo (9. aŭg), matene.
Diservo en la alta, ŝparte bela „Rokpreĝejo“ . 

Multnombre vizitita. Altarservo: H Dawtrey (anglo) 
kaj E. Penttinen (flnno); prediko: H. J. Patidld (flnno).

Solena Malferma Kunsido 
en Nacia Teatro (merkredon, 9. aŭg. 22).

Post aŭdo de himnoj „Finnlandia“ kaj „La 
Espero“ luditaj de la hornorkestro, s-o V. Loi- 
maranta, ministro de insfruado de Finnlando, 
malfermas la XIV-an Universalan Kongreson de 
Esperanto. Per afablaj vortoj en flnna lingvo, 
tradukifa, de s-o Setaia, li bondeziras ia kongreson 
kaj flnas per kelkaj malfermaj paroloj en Esper- 
anto. S-o T. Mabon Warden, prezidanto de la 
Konstanta Komitato de la KongresoJ, prezentas 
al la voĉdono la jenan estraron de la kongreso: 
Prezidanto: K. von F r e n c k e l l .
Vicprezidantoj: A. S a n d s t rd m  

D-ro E. P r i v a t.
Naciaj vicprezidantoj:

Estonio: H. S a k a r i a 
Britujo: John M e rc h a n t  
ĉeĥoslovakujo: A. P i 11 i k 
Germanujo: D-ro A r n h o 1 d 
Polujo: E s s ig m a n .

ŭenerala Sekretario: Gabriel C h a v e t.  
Sekretarioj: V. S e td la

H. Ja k o b .
Helsekretarioj: F-ino E lli A h ls t r d m  

Ilmari E k s t r t tm  
Aarne S e lin h e im o .

Ĉiuj nomoj de tiu ĉi estraro estas aplaŭde 
akceptataj. S-o Karl von Frenckell prenas la 
prezidantecon. Li proponas danki la Lokan Kon- 
gresan Komitaton por ĝia granda kaj bona antaŭ- 
kongresa laboro; II ankaŭ dankas je la nomo 
de la kongreso s-on S td h lb e r g ,  prezidanton 
de la Flnna Respubliko. S-o von Frenckell pa- 
rolas en flnna lingvo pri la enkonduko de Esp. 
en la lerneloj kaj svede prl la komerca praktlko 
de Esp. Ll deziras koran bonvenon al la kon- 
greso en la nomo de la flnnlanda Esperantistaro. 
Li salutas la edzinon de nia Majstro kaj dankas 
ŝin. ke ŝi bonvolis partopreni en la kongreso, 
kaj flnas per varmaj vorto) de homaro kaj flnna 
kdnvinko pri la bonsukceso de nia afero.

S-o Profesoro E. N. S e t d 1 d prezentas festan 
paroladon pri demando de Lingvo Internacia. 
La prezidanto dankaa lin kaj rimarkigas, ke la 
parolado de tiŭ ĉi fama scienclsto kaj fllologo 
donis al nl valorajn argumentojn por kontraŭbatali 
la ankoraŭ ekzistantajn dubojn pri „artefarita“ 
llngvo.

La ĉenerala Sekretario komunikas saluttele- 
gramojn, Inter ili de Generalo Sebert, honora 
prezidanto de la Konstanta Komitato de la Kon- 
gresoj, de la geflloj de nia Majstro, de la amba- 
sadoro de Estonio s-o Akel (en Esperanto) kaj

Inter ili troviĝis iuj, kiuj pensls al sia hejmo, 
kiuj bedaŭris siajn edzinojn malfldejajn kaj mal- 
gajemajn, kaj sian idaron krieman. ĉiu) estis tiel 
frenezige konsternita, de I’ bildo de la tero for- 
estanta, ke, mi kredas, ili estus manĝintaj herbon 
kun pli da entuzlasmo ol ia bestoj.

Flne, bordo estis anoncata; kaj alproksimiĝ- 
ante, nl vidis, ke estis tero belega, admireglga. 
ŝajnis, ke la muziko) de I’ v ivo eliĝis el ĝl je 
malpreciza murmuro, kaj ke de ĉiuj tiuj bordoj 
odoris ĝis kelke da mejloj, je delikatega parfumo 
de floroj kaj fruktoj.

Tuj ĉiu ĝojiĝis, ĉlu rezignis slan malbon- 
humoron. ĉ iu j disputoj estis torgesitaj, ĉiuj mal- 
pravajoj reciproka) pardonita)*; la dueloj, pri kluj 
oni antaŭe interkonsentis, forigita) el la memoro, 
kaj la venĝemo forflugis klel fumo.

Ml sola estis melankolia, nekompreneble melan- 
kolia. Simila je pastro, de klu oni forrabus slan 
dlajon, mi ne povis sen korprema akreco, mln 
disigi de tiu maro tiel monstre loga, de tlu maro 
tiel treege varia je sia timiga simpleco, kaj kiu 
ŝajnas enteni en si kaj reprezenti je siaj mameroj, 
siaj aspektoj, siaj koleroj kaj siaj ridetoj, la hu- 
morojn, la agonlojn kaj la ekstazojn de ĉluj animoj, 
kiuj vivis, kiuj vlvas, kaj kiuj vivos!

Adiaŭante tiun senkomparan belajon, mi sentis 
min senkuraĝigita ĝis morteco; kaj tial, dum ĉiu 
el la kunestanto) dlris: _Finel“ mi nur povis ek- 
krii: „Jaml“

Tamen, estis la tero, la tero kun siaj bruoj, 
siaj pasioj, slaj oportunajoj, siaj feŝtoj; estls tero 
riĉa kaj lukse bela, plena ,e promesoj, kiu al ni 
sendis mlsteran parfumon de rozo kaj de mosko, 
kaj el kiu la muzikoj de I’ vivo alvenis al ni je 
ama murmuro.

de samideanoj de Nova Gvineo. La prezidanto 
proponas, kaj la kongreso aprobas la sendon de 
telegrnmoj al s-o Prezidanto de la Finna Res- 
publilfo, al s-o Ramstedt, flnna sendito en Tokio, 
pioniro de Esperanto en sia lando, al Generalo 
Sebert, al la Ligo de Nacioj kaj al la Internacia 
Labor-Oflcejo en Genĉve. ,

Kun streĉa atento kaj ekstrema silento la ĉe- 
estantoj aŭdis „Festan Runon“ , verkitan de nia 
eminenta poeto D-ro K a 1 o c s a y laŭ ahtikvaj 
motivo). Entuziasma aplaŭdo dankis la verkinton.

La prezidanto dankante lin diras, ke oni ne 
plu povas diri, ke Esperanto ne taŭgas por poezio.

Poste venas festa parolado de D-ro P r i v a t.
Li unue rimarkigas, ke Finnlando estas la 

unua ŝtato, kie nia movado renkontis oficialan' 
atenton de la parlamento. Li respondas la diversajn' 
kritikojn pri la neparolebleco de nia lingvo kaj 
pri la kredoj, ke nia movado celas la detruon de 
la naciaj kulturoj kaj disigon inter lingvo ka, 
patrujo. Li diflnas la Esperantan kulturon baz- 
itan sur la respekto kaj amo de la diversaj nacioj 
kaj kuituroj, sur la recipro^a interhoma fratiĝo, 
ka, li konkludas, ke eĉ ofero de vivo por nia celo 
estas ne tro multa.

Post viglaj aplaŭdo, la prezidanto dankas 
nian elokventan oratoron ka, komunikas la jenan 
liston de oficialaj delegitoj:

Por:
Internacia Labora Oflcejo (Genfcve): s-o T a re l I i. 
Internacia Komitato de la Ruĝa Kruco (Genfcve)\

s-o R o d o l fo  H o rn e r .
Unuiĝo de internaciaj Asocioj (Bruxelles): s-o

H e n d r ic k x .
Ministro de Publika Instruado de Bulgarujo: s-o 

K r u m M la d jo v .
Ministro de Publika Instruado de Ĉeĥoslovakio:, 

s-o Profesoro S te js k a l.
Ministro de Klerigado de Estonio: s-o V. Va h er. 
M inislro de Internaj Aferoj de Germanujo: s-o

Prof. D-ro Dietterle.
Ministro de Publika Instruado de Litovio: s-o 

L. A ls e ik a .
Ministro de Publika Instruado de Hispanujo: s-o 

F e l ix  D iez .
Ministro de Publika Instruado de Nederlando: s-o 

I s b r i ic k e r .
ĉefa Inspekcio Fervoja de Ruslando: s-o V a le n - 

t i  nov .
Registarode Urugvajo: s-o E n r iq u e  L e g ra n d . 
Urbo Milano (Urbestro D-ro Filipetti): s-o I. P i a 11 i. 

La jena, foiroj:
Foiro de Finnlando: s-o K. O ja la .
Foiro de Frankfurt a. M.: s-o R. K re u z .
Foiro de Leipzig: s-o D ie t te r le .
Foiro de Praha: s-o Pitlik.

Post la salutaj paroloj de supraj reprezenfantoj' 
de organizajoj la Generala Sekretario komunikas 
la liston de la elektita, nacia, Delegitoj:
Aŭstrio; s-o D-ro H e in z  F lb y .
Aŭstralazio: s-o G e o rg e  G o rd o n .
Belgujo: s-o Jan J a c o b s .
BrituJo: s-o H. M o y  T h o m a s .

Skota lingvo: f-ino Jane  B a ir d .
Kimra lingvo; s-o J a c k  E d v v a rd s .

Bulgarujo: s-o K ru m  M la d jo v .
ĉeĥoslovakio: f-ino B o i  e n a V I c k o v a. 

Germana lingvo: s-o G u s t. S c h o lz e .  
Slovaka lingvo: s-o E d u a rd  G a z d ik .  
Hungara llngvo : s-o B a r e n o P 51.

Danlando: s-o M a r t in  B l lc h e r .
Estonio: s-o V. V a h e r.
Finnlando:

Finna lingvo: s-o V. S e ta ld .
Sveda lingvo: s-o M o n s e n.

Francujo: s-o V a n v e r t s.
Alĝerio: s-ino F ig u ie r e s .
Germanujo: K re u tz  (R a n ft).
Hispanujo: F e l ix  D iez .
Hungarujo: Paŭlo Balkdnyi.

Je la unua matene.
Flne! Solat Nenio plu aŭdiĝas krom la rul- 

bruo de kelka, flakroj malfruiĝinta, kaj lacegaj 
Dum kelkaj horoj, silenton ni posedos, se ne tran- 
kvilecon. Fine! la tlraneco de 1’ homa vizaĝo 
malaperis, kaj mi ne plu suferos krom per mi mem.

Finet Mi do povas mallaciĝi en bano de mal- 
lumot Unue, duoblan Ŝtosadon ,e la serurot 
Sajnas al mi, ke tio plilgos mian izolecon kaj 
fortigos la barilojn, kiu, nune min apartigas de 1’ 
mondo.

Abomeninda vivo l Abomeninda urbot Nl re- 
sumu la tagon: Estis vidinta kelkaln beletristik- 
istojn, el kiu, unu mln demandis, ĉu oni povas 
iri Ruslandon tervoje (sendube li kredis, ke Rus_ 
Iando*estas insulo); esti diskutinta longdaŭre kun 
dlrektoro de revuo, kiu, post ĉiu kontraŭparolo, 
respondadis: „Tie Ĉi estaŝ la pariio de I’ honest- 
u lo jt“ , kio logike entenas, ke ĉiul jurnalo, estas 
redaktataj de friponoj; esti salutinta ĉirkaŭ dudek* 
personojn, el kiu, dekkvin estas nekonata, dem l; 
esti manpreminta ,e la sama proporcio, kaj flo 
sen antaŭzorgo; esti aĉetinta gantojn; esti iranta, 
por pasigi la tempon, ĉe saltistino, kiu min petls 
desegni por ŝi kostumon Venusan; esti flatum- 
inta teatrodirektoron, kiu min forinvitetante, dirls:
„M i konsilas al vi, turnu vin al s-o Z ___; fl
estas la ple, mallerta, la plej stulta, la ple, fama 
el ĉiu, mia, aŭtoroj; kun II vi eble sukcesos; 
vizitu lin, kaj poste ni ekzamenos la aferon“ ; esti 
min glorinta (kial?) pri kelka, malbonfaroj, kiujn 
mi neniam faris, ka, esti malkuraĝe neinta kelkajn 
aliajn malbonfarojn, kiujn mi faris ĝoje, — pun- 
inda fanfaronado, ka, krlmeto pro moktimo; esti 
rifuzinta al amiko servon facile fareblan, kaj don- 
hita rekomendon skribitan al perfekta sentaŭgulo; 
ha, flne! ĉu estas vere flnita?

Italujo: G. S a g g i o r i.
Japanujo: N a r i ta .
Jugoslavio: K. K la jiĉ .

Kroata lingvo: D-ro M a ru z z i.
Latvujo: S tra z d e .
Nederlando: S-ino Is b r ŭ c k e r .
Norveguio: H o n o r a tu s  B o n n e v ie .
Polujo: D-ro E m il  L o th ( S .  E s s ig m a n n ) .  
R u s u jo :M ik a e lV a le n t in o v ( N ik o la o  M o -

d e n o v).
Svedujo: P. N y 1 e n.
Svisujo: J o s i M a r ia  A ra g o .
Ukrainio: J u r i j S o 11 y k i e v i ĉ.
Urugvajo: E n r iq u e  L e g ra n d .
Usono: jo h n  P e lle t .

Post la salutparoloj de tiu, naciaj Delegitoj 
kaj aŭdado de marŝo la prezidanto fermas la 
kunsidon je la 15-a horo.

(Daŭrigola.)

Koncerne la koncentrigon de la Esperantistoj 
en unu tutmonda

Oflciala Esperantista Organizo 
la kongreso diskutis planon, kiu antaŭvidas:
1. Konstantan Reprezentantaron de la Nacia, Socl- 
eto, (KR), 2. internacian asocion de Individua, 
Esperantisto, (UEA), ka, 5. fakajn societojn.

KR kaj UEA interkonsentu pri elekto de Centra 
Esp. Komitato (CEK), konsistanta el ses anoj. — 
Lingva Komitato (LK) ka, ĝla Akademio estu sen- 
dependaj, sed la naciaj societoj, UEA ka, la faka, 
societoj rajtu prezenti kandidatojn por ĝi. — CEK 
decidu pri okazigo de Universala, Kongreso) ka, 
komisiu ilian organizon al Konstanta Konĝresa 
Komisiono (KKK).

Detalojn oni trovos en nia venonta numero.

IX-a Bulaara Esperanto- 
Kongreio.

La IX-a Bulgara Esp.-Kongreso malfermiĝis 
la 6. aŭgusto, matene 10 h , en la plej vaata 
aŭditorio de la Universitato en Sofla, per la 
prezidanto de Bulg. Esp. Soc. La salonego estis 
plenplena: Ĉeestis Ĉ. 500 personoj, inter ili dek 
jugoslavaj samideano, el Zagreb. Salutts la kon- 
greson la reprezentanto de 1’ Minlstro de Popola 
Instruado s-o Balabanof, ĉefo de I’ kutturfako ĉe 
la Ministerio, kiu legis leteron, per kiu la ministro 
deklaras sian kredon je Esperanto kaj sian est- 
ontan helpon al la movado. Nome de Zagrebaj 
samideano, salulis s-o Stefankoviĉ.

Posttagmeze la sekretarlo de BES legis la 
jarraporton. Laŭ ĝi al la Societo nun aliĝis 22 
lokaj grupoj (en antaŭa jaro nur 12) kun 550 
regula, membroj; la nombro de ĉiu, grupo, en la 
lando superas 50. Esperanto estas instruata en 
25 gfmnazioj de 25 lektoroj; entute ekzistas 30 
klasoj kun 784 lernantoj flnintaj la lecionojn.

Okazis subkongreso de Esp. junulo, organizita, 
en Gejunulara Esp. Ligo, kaj konferenco de Esp. 
lektoroj, kiu decidis peti la ministron, ke li klarigu 
al la dlrektoro, de gimnazloj la fakultativan in- 
struadon de Esperanto, t. e. la enskribiĝo estu 
nedeviga; sed la lernado de lernanto, foje en- 
skribiĝinta, estu deviga, same klel ĉe matematiko; 
oni volas ankaŭ peti plialtigon de I* salajro pagata 
al Esp lektoroj.

Fakkunvenoj okazis de komunisto) ka, vegetar- 
anoi, ankaŭ de verkisto, ka, tradukistoj.

Dimanĉe estis komuna vespermanĝo parto- 
prenata de 80 kongresano, ka) de la gastoj el 
Zagreb. Lunde la verkisto, ka, tradukisto, aranĝis 
te-vesperon.

La 8. aŭgusto la kongreso estis fermata de la 
prezidanto, kiu en kelkaj vorto, esprimis la 
komunan deziron pri kunlaboro de balkana, Esper- 
antistoj, fondonta, Balkanan Esp. Ligon por 
komuna propagando de- la lingvo kaj ideo ka,

Malkontenta pri ĉiuj kaj malkontenta pri mi, 
,a ml deziras min reaĉeti, kaj iomete flereflĝi meze 
en la silento ka, izoleco de la nokto. Animoj de 
tiuj, kiujn mi amis, animo, de tiuj, kiujn mi pri- 
kantis, fortigu min, subtenu min, forigu de ml la 
mensogon ka, la malvirtigajojn de I* mondo; ka, 
vi, Slnjoro, Dio mia t donu al mi la favoron naskl 
kelkajn belajn versojn, kiu, al mi mem pruvos, ke 
mi ne estas la lasta inter la homoj, ke mi ne 
estas malsupera al fluj, klujn ml malestimas.

Rimarkoj:
Charlea Baudelaire (prononcu: Sarl bodler, akcentante 

la laatan ailabon) eataa franca poeto (1821-4867), pri kiu 
diris iu, ke li konaiatigaa llgilori inter romantikiatoj kaj 
aimbolistoj, sed tiaj klasigadoj neniam estas trafaj, precipe 
pri geniuloj kiel Baudelaire. Verdire, li eataa nur li mem, 
kaj neniu sukcesis lin imiti. Jen kion pri li skribia Verlaine: 
„Lia profunda originaieco estas reprezenti potence kaj 
esence ia homon modernan... kun ftiaj aentoj akraj kaj 
vibrantaj, £ia spirito dolore aubtiia, ĝia cerbo saturita de 
tabako, ĝia sango brulanta je alkoholo/ — Krom aia Ĉef- 
verko, la poeziaro titolita »La FloroJ de 1' malbono“, li 
verkis poemetojn proze, kaj tradukls majstre en francan 
lingvon verkojn de Edgard Poe kaj de Quincey. En liaj 
versoj miksiĝas plastika kaj bilda beieco kun granda kun- 
centreco de penso.

Pri Blunemulo\ komparu ia vortojn: france: lunatique, 
germane: mondaliditig, angle: lunatic, moonatruck, ktp., 
kiuj havaa diversajn sencojn, sed montras, ke oni ftenerale 
spertis influon miateran de f  luno ahhomoj.

»flatumiM eŝtas uzata en la senco: peni por favorigi 
iun al si.

Japanaj bopatrlnoi.
La japano, modernigiŝ ĉion laŭ eŭropa senlo: 

armeon, komercon, induslrlon, modon ktp.; 
sian animon ne. Japanoj kaj japaninoj agas kaj 
pensas kiel sia, antaŭuloj. La lernolibro pri eduk- 
ado, kiun oni enmanigas al Ĉiu juna knabino, 
estas la „Onna Daigacu“ verkita en la 18-a Jar-

por alproksimiĝo inter la popoloj sur r  alkana 
Duoninsulo. Saman deziron havas la ai. ikoj el 
Jugoslavio kaj tiuj el Rumanio, kiu, ne povas 
forgesi la antaŭmilitan kunlaboron kun bulgaraj 
amikoj ka, kiuj bedaŭrinde ne povis ĉe_sti la 
kongreson.

Poste fotografado ka, ekskurso al Knjajevo, 
bela autaŭurbo de Sofia.

Grava sukceso de Ia kongreso estas, ke ĝi 
ekinteresigis la vastan publikon kaj la gazetaron. 
ĉ iu j ĉiutagaj jurnaloj senescepte donis detalajn 
raportojn pri ĝi kaj pri ĝia laboro dum la tri kon- 
grestagoj. Se antaŭe ni serĉls la jurnalistojn, 
nun ili venis nin serĉi kaj ĉeestis la kunsidojn 
de la kongreso._______________ D.Simeonov.

Etperanto en Pole Lando.
BYDGŬSZCZ. Post la bona, sukcesoj dum 

la „Llnua“ , estas nun konstateblaj la unua, wofl- 
ciala,“  venko, en Polujo. Dank* al senlacaj klo- 
podo, de s-o prof. L. Kronenberg el Bydgoszcz 
ĉe la pola poŝta vicministro Jdzef Zakrzewski, 
dir. de ,a I-Adepartmento, aperis en la „Dziennik 
Urz?dowy M ttitteratwa Poczt I Te,egraf6w* (OIP 
ciala G azeto^^ lA^flptajeFio por PoŝtoJca, Tele- 
S  ,) ^  ^2- oflciala komuniko
(Pr. L. 28738) rekomendanta pro la dum venonta 
jaro en Warszawa okazonta Bĝperantlsfa mond- 
kongreso nepran lernadonde Bsferafito ka, anonc- 
anta samtempe skriban k u rs O n ^ j^ k iu  ĝis nan 
allĝis jam kelkcent personoj. L j f  gaaeto estas 
d e v ig e  legata de ĉirkaŭ 30000 pola, poŝtoflc- 
isfoj, ka, Ĉlu devas la legon atestl per 
skribo. La sapia komuniko aperis ankaŭ en la 
.Gazefo de F Adminlstrado kaj ŝtata Polico“ , 
konsideranta specialan kurson skriban por la oflc- 
isto, de Ŝtata adnflnistrado ka) polico. — Pri la 
ministeria ordono 'skribls preskaŭ ĉiuj poluja, 
gazeto, plej favore, -nur kelka) „neplibonigebla,“ 
esprimis sian malkontenton, Kuraĝe antaŭen 1

MILOSLAW . A liĝ is al la movado iama Byd- 
goszcz’a samideano s-o Czajka, dir. de la loka 
„Bank Ludowy“ (Popolbanko); La25 .7.22. okazis 
ĝenerala kunveno de „Amika Rondo Esperqnta“ , 
dum kiu s-ano Monarszynski referis prt „Eap. en, 
la praktiko*. S-o Monarszynski gvidas sukces- 
plene kurson kun 15 personoj.

SIEDLCE. S-o Maurycy Lebenŝtejn gvidas tri 
elementajn kursojn por judaj gelaboristoj; entute 
partoprenas 36 p. PoJa £ speran(O Servo.

Katolikaro.
Internacia Katolika Laborkongreso 

en Luxemburg.
Internacio Katolika (IKA) kune kun Mond- 

junularo Katolika (MOKA) aranĝis intemactan 
kongreson en Luxemburg la 30-an de Julio ĝls 
3-a de afigusto. Partoprenis entute pli ol 100 
gravaj persono, katolika, el 16 tando), i. a. Prelato 
D-ro Giessweln, prof. Amold, Zog fSvflftntfK ’'5 
Msgr. D-ro Montero Diaz, Hispanujo, Direktoro 
D-ro Mack, Luxemburg, Miss Crowford, Londono,
P. Philippe, Bruxelles, Grafo de Rouge, Paris, ktp.
La referatoj estiŝ farata, ĉefe en germana kal 
franca Hngvoj. La Ĉefaj referato, estis tradukata) 
Bsperante. Entute multa, emlnentuloj, kiu, komence 
estis kontraŭ Esperanto, poste konvertiĝis. La 
konferenco por akcepto de internacia helplingvo 
unuanlme proponis Esperanton kiel ĉefan Iingvon 
dum la venontaj internaciaj kongreso, de IKA 
kaj MOKA. La propono estis akceptlta. Lia 
Papa Moŝto sendis koregan teiegramon benanie 
ĉiujn partoprenantojn kiel ankaŭ la Iaborojn de la 
kongreso. Hanns Sappi, Graz.

IKUE.
Okaze de la Katolika Tago en MUnchen, Germ., 

estos kunveno de germana, katolikaj Esperantisto, 
(IKUE) en Kath. Gesellschaftshaus, Brunnenstr. 7, 
Saal II, lundon la 28. aŭg., ptm. 2.30 h.

cento de fllozofo Caibara Echidienn, enhavas en 
dudek Ĉefprincipo, la devojn de virino.

Antaŭ ĉio li flksas, ke Ia moralaj ecoj pli 
muite valoras ol la korpaj. La beleco de 1* anlmo, 
li diras, estu preferata al la beiepo de 1* korpo. 
La virino, neposedanta belan animOn, estas ĉiam 
maltrankvlla estajo, Ŝi facile koleriĝas, estas babil- 
ema, enviema kaj vanta.

En ĉapitro pri la edzeco la japana fllozofo 
konsilas al junaj knabinoj, fari ĉion por eviti la 
disigon, kiu en Japanujo okazas tiel ofte.

Li konstatas sep grandajn erarojn de virinoj, 
klujn li nomas la sep motivo, de 1’ dfsigo. Laŭ 
ill oni povas forpeli jenajn virinojn: 1. ia virinofli 
neobeemajn al sia, bogepatroj, 2. kiu, ne naŝkas 
infanojn, 3. la voluptemajn, 4. la jaluzajn, 5. la 
tre babilemajn, 6. la sensanigeblajn, 7. la ŝtelemajn

Sed la plej grava molboneco estas, diras la 
verkisto, la malobeeco kontraŭ la bogepatroj; 
li ofte admonas pri tio. La virino ne forgeju 
saluti la bogepatrojn Ĉiumatene kaj -vespere. Si 
ne estu malama kontrafi III. »ê  ili ankaŭ insultas 
kaj batas ŝin, ĉar Si ne pligrandigas sian propran 
familion, sed la familion de siaj bogepatroj.

Nun la „Onna Daigacu" montras la devojn de 
virino kontraŭ sia edzo: Si neniam estu jaluza, 
ŝi ĉiam obeu liajn parencojn, ŝi multe laboru, 
veklĝu kun la suno kaj enlitiĝu malfrue. Du 
aferojn Ŝi ne forgesu: ŝi ne vestu sin per akraj 
kostumoj, ne ornamu sin per frapantaj ornamajoj 
ka, ne vizitu la antaŭdiristojn kaj sorĉistojn.

El ĉi flo estas vidrbla, ke lapanujo ne estas 
paradizo de I’ junaj virinoj, sed de I’ bogepatroj. 
En tiu ĉi lando oni ne mokas pri bopatrinoj.

Tradukis el pola lingvo
J. Gunia, Prfvoz.



IKA.
Laŭ la nova numero de „Katolika Mcndo“ 

Ika-grupo er. Essen (Germ.) havas preskaŭ 500 
membrojn; Ika-grupo en Beuthen (Germ., Silezlo) 
havas pli ol 40 membroln.

Malsato en Ruslando.
Kiel ni povas helpi 

niajn samideanojn en Rusujo?
M i ricevis leteron de la American Relief Ad- 

ministration, Russian Department, Wien, I, Elisabelh- 
strasse 9. M i estis iomete scivolema: Kion ili 
volas de mi ? Ĝi enhavis karton, signitan de s-o 
Aleksandr Akkerman, Puŝkinskaja 194, Moskvo, 
Rusio, kun jena teksto: „Gesamldeanoj, rapidu 
savi nin de malsata morto, necesas sebo, butero, 
por infanoj mielo aŭ konfltoio, fungoj, papavo, 
ia fortiga likvoro, sekoj fruktoj ktp.“ La karto 
estas signita de 12. 3.1922.

Kompatindo samideanot Eble vi ne estas plu 
inter la vivantoj, kaj mia helpo venos tro malfrue. 
La letero enhavas krom la karto la prospekton 
de A. R. A. Por 10 ŝilingoj oni ebligas la trans- 
donon de 50 funtoj da faruno, 25 f. da rizo, 20 
dozoj da lakto, 10 f. da graso, 10 f. da sukero 
kaj 3 f. da teo. La triono de la sumo servas al 
ia nutrigo de intanoj matsataj en Rusujo.

M i proponas jenon. La helpado al niaj rusaj 
samideanoj dcvas esti organizata. Ĉiuj landoj, 
societoj, unuiĝoj devas kunhelpi, ne unufoje, sed 
ĉiam ĝis la fino de la malsato. Rlĉaj unu ĝoj en 
granda urbo povas sendi ĉlvmonate, eble ĉiu- 
semajne paketon -per A. R A., prec’pe la landoj 
kun alta valuto povas helpi serioze. Tio estas 
vera Esperantismo, kaj antaŭenpuŝas nian movadon.

Do, organizu la helpadon!
Prof. K. Truntschka,

Arnaŭ, ĉcĥosl.
(Oni represigu la alvokon!)

Polko.
S-o Chendi, redaktoro de „Polltia“ , grava re- 

vuo de 1’ policistaro rumana, interkonsentis kun 
la Esperantista Socleto en Ctuj pri organizo de 
tutlanda propagando Ce pollctstoj kaj aranĝo de 
oflcialaj kursol. La revuo aperas en Cluj (Rumanio), 
Strada Baii 3.

Junularo.
Universala

Esperanto Asocio Junulara (U. E. A. J.) 
Kio estas U. E. A.J.?

U. E. A. J. estas mondunuiĝo de la gejunularo. 
La Centra Oficejo estas: S-o A. Robin, Bauge 
(Maine-et-Loire) Prancio.
Kian organon posedas U. E. A. J.?

X . J.astas «BaRroatiata
Junularo.** Gt aperaa 2-monate ka) la abono at 
U. E. A. J. koatas 2 franc. fk. (kotizo por Germ.: 
jare 10 gmk)
Celo de U. E. A. J.

Celo de la U. E. A. J. estas: antaŭenigl la Esp. 
movadon inter la gejunularo per koncentrlgo de 
junulaj fortoj.
Delegito) de U. E. A. J.

U. E. A. J posedas en Ĉiuj landoj delegltojn 
(ĉefdelegito, distrikta deleglto, loka delegito). Ili 
donas Informojn pri lokaj demandoj (ĉefdelegito 
por Germ.: Aleks. Hirsemann, Breslau X, Herzog- 
strasse 36). Distrikta deleglto por Stlezio (Germ.):

Erich Habellok,
Brestau, Germ., Schleiermacherstr. 19.

Avtadlstol Esparantistal.
De la 3.—10. sept. okazos en ZUrich (Svisulo) 

granda internacia flugmltingo. Estus por la ZU- 
richaj Esperantistoj granda plezuro, se samide- 
anaj aviadistoj, kiuj partoprenos tiun ĉl konkuron, 
bonvolus anonci sin ĉe nia prezidanto E. MUIIer, 
bankoflcisto, BUchnerstrasse 19, Ziirich 6, por 
eventuala aranĝo de koniga vespero. La loka 
Esp. Societo klopodos laŭpove agrabligi al ili la 
restadon en la bela urbo ZUrich. K. J.

Surd-Mutuloi.
Fakto, kiu treege mirigas min, estas, ke ne 

ekzistas — almenaŭ laŭ mia sclo — inter la 
surdmutuloj tiaj internacfaj rilatol peresperantaj, 
kiaj ekzbtas inter la blinduloj kaj blindul-institutoj 
de la tuta mondo.

La surdmutuloj same kiel la blinduloj trovus 
grandan ulilon kaj grandan ĝojon per la uzo de 
Esperanto. La ekkono de fremdlandaj samsort- 
uloj, de ilia animstato, vivkondiĉoj, organizajoj 
de edukado, de reciproka helpo, plivastigus ia 
spiritan horizonton kaj eble instigus la surdmut* 
ulojn plibonigi sian vivon, imitante la imitindajojn 
fremdlandajn. Tio estas ankaŭ prava rilate al la 
edukejoj de surdmutuloj. Internacia kunlaboro 
permesus studi la plej bonajn metodojn, krei ĉlajn 
utilajn organlzajojn k. c.

Eble jam okazis tiaj klopodoj nekonataj de la 
„la ikulo j“ , inter kiuj mt estas.

M i kredas ĉiuokaze, ke tiu movado — se jam 
ekzistanta — rajtas estt konigata, por ke ĝi estu 
subtenata; kaj se ĝi ne Jam ekzistas, la horo al- 
venis por ĝin krci.

Tre interesus min ekkoni per la vojo de tiu 
ĉi gazeto la Ideojn de la kleruloj en la surdmut- 
ula fako.

A n tw e rp e n ,  31. julio 1922.
M. De Ketelaere.

Poŝto.
„Unueca Poŝta Pederacio de F ra n c io " 

disscndis cirkuleron kaj demandaron al siaj ge- 
kolegoj de la tuta mondo kaj samtempe monatan 
raporton (junio) pri la agado de la Federacio. 
Jen praktika aplikado de Esperanto! Bedaŭrinde 
la kopioj enhavas multe da skriberaroj. La ko- 
pioj estas haveblaj de s-o Petro Filliatre, Paris 18, 
54 rue Custine.

Al niai ŝuldantoil
E T  povas bone ekzistad i,

se ĉiu agento kaj revendanto regule kaj ĝusta- 
tempe pagas sian ŝuldon. Bedaŭrinde inultaj 
estas tiel prokrastemaj, ke ni devos baldaŭ 
postuli garantipagon (antaŭpagon de certa sumo) 
de ĉiu agento kaj revendanto, kaj eventuale pli- 
altigi la abonprezojn por ĉiuj landoj je 10—20%, 
se ne en la plej proksima lempo Ĉiu faros sian 
devon; Ĉar ni devas lamaniere reenspezi la sumoin, 
kiujn ni perdas per la prokrastemo de niaj 
ŝuldantoj.

Kun pli ol 3000 abonantoj kaj aĉetantoj ni 
povas ka) devas ekztstadi, kun regula eldon- 
nombrodepreskaŭ4000ekzemplerojĉiusemajne nine 
rajtas havi deflciton.
Sed ni preferus presi 
nur 2000 ekzempler- 
ojn, por kiuj ni estus 
pagataj regule kaj 
por kiuj ni ricevus 
la plenan prezon, 
ol presi 4000 ekzem- 
plerojn, por kiuj ni 
parte ricevas nenlom 
kaj parte nur la du- 
onan prezon.

Estas niaplejmal- 
agrabla tasko ad- 
moni la prokrastem- 
ulojn. Al kelkaj ni 
jam sendis 3—4 ad- 
monleterojn. Kenun 
flne Ĉiu tuj faru 
sian devont 

Samtempe ni dan- 
kas al tiuj agentoj 
kaj revehdantoj, kiuj
per regula ka) ĝustatempa pago plifacillgas nian 
ekzistadon.

Esperanto Inter Tramlstoj.
La eatraranol de TU EV (Tramvojlata Unulĝo Eaperantlata en Vieno), Jullo 1923.

Al hunaaroil
Pro lastatempa pllboniĝo de la hungara valuto 

la nova prezo de ET por hungaroj provizore 
estos 12 kron. (ne 20), anoncetoj kostos 100 kron. 
(ne 160).

Mallonaai Esp. Sciiaoi.
ĉeĥoalovakio.

S-o Janecka e) V I fk  o v  i c e gvidas kurson en 
burĝa lernejo Fridek-a; ĝln vizltas instrulstoj ka) 
profesoroj. La kurso komencis la 2. 8. kaj daŭras 
ĉiutage duonan horon, krom dimanĉe.

Esperanto-Hejmo en Marseille (Francujo).
Esperanto-Hejmo jus malfermiĝis, 43 Cours 

Joseph Thierry. Gvidata de nia bone" konata 
s-anino Roksano, ĝi celas fariĝl la hejmo de ĉiuj 
en Marseille loĝantaj aŭ trapasantaj Esperantistoj 
kaj la centro. de la regiona propagando. Tie nun 
trovlĝas la Esp. Oflcejo, kiu antaŭe funkciis en 
tro malgranda ejo. Plie la Hejmo enhavas la 
delegifejon de UBA kaj la sidejon de la Esp. 
grupo en Marsellle. La grupan Esp. bibliotekon 
entenas granda ĉambro, kie ĉiu samideano rajtos 
senpage legi librojn kaj gazetojn. Esperanto- 
Hejmo estas ĉiutage kaj tuttage malfermata. ĉ ja  
telefona numero estas 3378. Neniu Esperantisto 
trapasu Marseille*on, ne vizitinte la Hcjmon.
4-a Distrikta Esperanto-Tago en Friedrichs- 

hagen, Germ., 1 6 .-1 7 . sept. 1922.
La„Mŭrkisch-PommerscheEsperanlo-Verband“ , 

kiu floris antaŭ la milito, nun denove devas esti 
vekigata. Pro tio la grupo Friedrichshagen, 
apartenante al Gruparo Berlin, aranĝos la 16. ĝis 
17. sept. tie la 4-an Distriktan Esperanto-Tagon, 
al kiu la grupoj de la provincoj Brandenburg, 
Pommern ktp. sendu reprenzentanton! Pri la 
specialajoj de la aranĝo oni dissendos cirkulerojn 
al la koncernaj grupoj. Pliajn sciigojn donas 
s-oj Ernst Wichert, Schŭneiche, Krels Nieder- 
barnim, kaj P. Neubarth, Berlin-Friedrichshagen, 
Seestr. 68.

Do, gesamideanoj, ĉu grupanoj aŭ izolituloj, 
venu multnombre al nia distrikta tago, por ke 
ankaŭ nia «Distrikta Unuiĝo“ , en la koro de 
Germanujo, fariĝu tiel forta kaj vigla kiel „Revelo“ 
kaj .Nordalbinga Ligo“ . H. N.

Verda Kato.
Estas nun la monatoj de vojaĝado. Preskaŭ 

ĉiusemajne la gajhumora pariza klubo „Amika 
Rondo de la Verda Kato“ havas la plezurdn 
akcepti traveturantajn fremdajn samideanojn. 
Lastatempe nln vizitis gesinjoroj Van Beck, 
(Holando), dum julio, kaj la 2-an de aŭgusto s-o 
Adalberto Smit, nederlanda propagandisto, kiu eĉ 
partoprenis aktlve kabaretan vesperon. ĉeestis 
50 gesamideanoj, kiuj tondre aplaŭdis la humoran 
paroladon kaj la poemojn de s-o Smit. Adiaŭ- 
ante li diris, ke nenlam li vldis pli gajan klubon 
ol la „Verda Kato“ ! — Tion scias Cluj parizanoj.— 
Traveturantoj vizitu la Verdan Katon ĉe Brasserie 
Andrea, 7 Rue N.-D. de Bonne-Nouvelle, Paris 2, 
apud la grandaj bulvardoj.

Svedujo.
Novaj kursoj okazas en K r a m fo r s  (20 p.), 

V a d s te n a  kaj V a ja  (Angermanlando).
Finnlando.

Lastatempe okazis kurso por komencantoj ĉe 
somera universilato de Jyvaskyla kaj daŭrigaj 
kursoj en Laihia kaj Sydanmaa (30 p.).

Franclando.
Prof. Fridrich el Brno faris Esp. paroladojn 

pri ĉeĥoslovaklo en F i r m in y ,  L y o n ,  S t. 
E t ie n n e  k a jC le r m o n d - F e r r a n d .

Pasvalys (Litovujo).
Forveturante al la XIV-a en Helslnki, ges-oj 

Liudas kaj Maria AlSeika havis Ĉi tie la 30. jullo 
sukcesplenan paroladon pri Esperanto. Bele aranĝ- 
ita ekspozicio de Esp. literaturo kaj korespond- 
ajoj vekis grandan mlron. ĉ lu j provizitaj lerno- 
libroj kaj Esperantajoj estis dlsvendataj. Sub gvid- 
ado de s-o paroĥesiro Kriŝĉiunas organiziĝis 
grupo por lerni Esperanton.

Rumanio.
La Esp. vivo de Rumanio plej viglas en C I u ). 

Dum lasta tempo eminentaj Esp. gastoj vizitis la 
urbon. Post la vizito de nia japana s-ano D-ro 
Fujisaŭa (vidu ET n-o 95) dumkongrese multaj 

eksterlandaj gastoj 
estis en Cluj, Inler 
ili D-ro Simonek el 
Chicago (Usono), 
prof. Minkovel Sofla 
k. a. Nun Itala s-ano 
D-roUmbertoToschi, 
membro de I’ Itala 
Katedro de Esper- 
anto, prof. tekn. kaj 
konata ĵurnalistn, 
anoncis sian vizi- 
ton. LI restos en 
Cluj dum unu se- 
majno. ~

Kiel rezultojn de 
I' bonsukcesinta lan- 
da kongreso ivldu 
ETn-o97) nipovas 
registri are komenc 
Itajn kursojn en la 
provinco:en T im i-  
ŝ o a ra  (Timiŝurbo)

s-o F. HUgel, en P e tro ŝ e n l s-o G. Ke’emen, en 
O dorhe is-oJ .S zabo ,enC aranŝebeŝ s-oE.Toth 
kaj en T a rg o  s-oTŭviŝŝyekgvidlsnovajnkursojn.

La 56-a Kvaronjara Konferenco de la Lanca- 
shlre kaj Cheshire Federaclo

okazis sabaton, 22. lullo, en la marurbo Southport, 
sub prezido de s-o J. Alker el St. Helens. La 
urbestrino (konsil. f-lno Hartley) bonvenlgis la 
delegltojn per bonega parolado en Esperanto. 
Interalie ŝi diris, ke Esperanto estas komuna 
lingvo ka) havas senllman valoron por klarigi kaj 
solvi la multa n problemojn tutmondajn kaj kon- 
dukl en granda mezuro al sankta harmonio kaj 
paco. Prof. Bollinson el Liverpool, kiu ĉeestis 
la Konferencon en Genĉve, parolis pri la stud- 
ado de Esp. en lernejo). S-o Merchant, prezid- 
anto de Brita Esp. Asocio ankaŭ faris mallongan 
paroladon pri la movado en Anglujo. S-o Apple- 
baum el Liverpool kaj s-o Meghay el Preston 
estis elektataj kiel delegitoj de la Federacio al 
la Internacia Kongreso en Helsinki.

Dum la Kongreso de la Franca Asocio 
por Progreso de Sciencoj 

(Association Fran^aise pour 1’Avancement des 
Sciences) en Montpellier, flne de julio, a-o Rollet 
de 1'lsle prezentis al la sekcio de pedagogio
raporton pri la ŭeneva konferenco.
La Kongreso de la lnternacia Konsilantaro 

de Sciencaj Elserĉoj,
okazinta en Bruxelles flne de juiio, decidis ke la 
plenuma komisiono studu la problemon de lingvo 
internacia. ĉ i  konslstas el s-o| Picard, sekr. de 
la Franca Akademio de Sciencoj; George E. Hale, 
usonano; Lecomie, direktoro de la belga meteoro- 
logia observejo; Volterra, italo. Sekretario estas 
Schusler, anglo.

Parolelo.
121. Pri la elparolado de Esperanto.

Eatas ja sciate, ke ekz. la latina lingvo, samkiel ankaŭ 
la aliaj lingvoj, estas ofte tre malsame elparolataj en 
diversaj landoj! ĉa r estus bone kaj utile, ke la lingvo 
internacia estus same elparolata en la tuta mondo, mi 
kuraĝos kiel finno esprimi mian opiŭion pri tio, kio al mi 
persone dajnaa modeltaŭga en koncerna rilato.

La akcentita vokalo estu elparolata d u o n e longe, se 
post ĝi sekvas u n u konsonanto aŭ vokalo. Ekz. gramatiko, 
profesie, kuraĝi.

La akcentita vokalo estu elparolata m a 11 o n ge, se post 
ĝi sekvas d u konsonantoj. Ekz. libro, mondo, razisto.

La konsonantoj k, p, t, s kaj kelkfoje ŝ estu elparolataj 
iom pli f o r t e post la akcentita vokalo. Ekz. loko, kapo, 
peto, kaso, paŝo. La nomitaj konsonantoj tamen ne sonu 
kiel duoblaj kk, pp, tt, ss kaj ŝŝ Tia maniero klare 
diferencigus logon el loko, kason el kaŝo ktp.

Kelkaj vortetoj, kiel aZ, de, en, esti, fus, kront, kun, 
nun, per, por, pri, sub, super kaj trans estu elparolataj 
m a 11 o n g e.

Oni ofte aŭdas tre malbelan kaj tute ne klaran elparol- 
adon de Esperanto, kiu cetere estas tre bela lingvo. Por 
lerni ĝustan kaj bonan elparoladon oni legu ĉiam laŭie 
kaj akurate aŭskullu al bone prononcataj paroladoj, predikoj 
kaj prelegoj, prccipe leotraioj, deklamoj kaj zorgema kon- 
versacio.

Se ni povas atingi proksirnume saman belan prononc- 
manieron, ni faros pli bonan propagandon por nia afero 
kaj igas nian lingvon pli ŝatata kaj pli amata de ne-Esper- 
antistoj. <ĵe la internaciaj kunaidoj ni ankoraŭ pli bone 
ol ĝis nun komprenus unu la alian kaj pli kare aentua 
k e wn i ĉ i u j e s t a s u n u f a m i l i o Ml Z/. Sk/.

Gazetare.
Britujo.

La grava ĉiutaga jurnalo „Daily Herald*, organo de 
la Drlta LaborPartio, konsentis publikigi komence de 
septembro dufoje en la semajno duonan kolonon da Esper- 
antafo; ĉiuvendrede aperos leciono pri Eŝp., kaj Ĉlumarde 
aperos ŭrtikoloi en aŭ prl Esperanto. Se almenaŭ unu 
serioza korespondanto en ĉiu lando sendos per Esp. de 
tempo al tempo lan novajon, oni povos liveri okulvideblan 
pruvon pri la Jurnalista valoro de Esperanto. La novafa 
povos esti ĝenerala aŭ povos laŭvole rilati al la laboristo 
aŭ Esp. movado. Sendante novafon pri vivkondiĉoj, oni 
aldonu ĉiujn necesajn klarigojn; ekz. la prezo de pano 
k. Ĉ. havas nenian sjgnifon por alilandanol sen scllgo pri 
la aalajro de diversmetiaj laboriatoj. ĉiun aendafon 
(ordinare limlgltan je 200—500 vortoj) oni adreau al k-do 
P. j. Cameron, 69 Schubert Road, Putney, London S. W. 16.

Finnlando.
En Finnlanda gazetaro aperls dum majo kaj junio 96 

artikoloj pri Esperanto en 62 gazetoj.

Alilandaf gazetoj.
Le Journal, Paris, 7. 8. (Malfavora art.)
L’Ere Nouvelle, Paris, 10. 8. (Pri SAT.)
Journal du Peuple, Paris, 7. 8. (Art. por Esp.)
Le Monileur du Puy-de-Ddme, Clermont-Ferrand, 61. 7.

(Pri Esp. propagando de Ĉeĥa prof. Fridrich.)
L’lndex des Industries du Cuir, Paris, aŭg. (Esperantlingva

a r . pri Diflno de kelkaj komercaj terminoj; frandlngva 
art. por Esp., de Prof. Aulard)

Le Syndicat Unidue, Paria, 26. 7. (Art. tradukita el Eaper- 
anto laŭ „Sennacleca Revuo- , pri la laborista movado 
en Pollando)

La Nouvelle Revue, ĉm., Paris, 16. 7. (Stulta art. de s-o 
Montixile.)

Le Travall, ĉl., Vervlers, Belg., 22. kaj 28. 7. (Du tre 
favoraj Ĉefartikoloj)

La Flandre Libĉral, Gand, Belg., 4. 8. (Malfavora art. de 
ĝia pariza korespondanto), 9. 8. (Protesto de la Genta 
Esp. Grupo kun respondo de la red.), 10. 8. (Letcro de 
abonanto por Esp.)

Dresdner Nachrichten, 6. 8. Art. prl Esp.-tago en la 
Ekspozicio.)

Administratia Romŝna, oflciala organo de la rumanaj 
publiknotarlol, aperigis rlmarkinde favoran artikolon de 
D-ro L. Kerner, konsilanto Ĉe la R. Rum. Apelacla Kort- 
umo en Cluj.

Norsk Bokbinder-Tldende, Kristiania, 1. 8. (Esperantlingva 
art. prl norvega tarlfo de Iibrobindistol.)

The Sunday Star, Waahlngton, 16. 7. (Art. prl la clrkulero 
de la franca mlnlstro por publ. instruado.)

Slavol-Esperantistoi.
Niaj polaj fratoj Intcncas inviti la XV-an cn 

Varsovlon. Mt petcgras ĉiujn slavajn fratojn afable 
al mi sciigi, Ĉu ili havus intereson, dum kongreso 
aranĝi kunvenon de s iavo j. M i estas konvink- 
ita, ke ni, malkonkorda gento, povus sur tiu ĉi 
bazo labori por reclproka kompreno, kaj tiel 
montrl la vojon de slava interfratiĝo. Kiu kon- 
sentas, skribu al: Bofivoj Benetka, J iĉ ln ,  243, 
ĉeĥoslovakujo.

Redakda Respondeio.
A I m u 11 a j. Ni nepre ne povas reapondi al ĈiuJ 

neurĝaj leteroj kaj poŝtkartoj. En septembro ni espereble 
havos plian oflciston. Tlam ĉiuj aeriozaj korespondafol 
estos tuj respondataj.

A1 k e lk a j  s e n d i n t o j  de a n o n c e to j .  Por 
ne malsimpligl nian laboron, ni povas publikigi anoncetoln 
nur post antaŭpago de la tuta prezo» Bonvolu trovi la 
prezon sur paĝo 41

S -o  W. en N. Jarabono por poloj kostis ĝls nun 
2600 kaj kostos estonte 6000 mk.; anoncefo 400, estonte 
600 mk.

Nl atentigas
je la prospekto, kiu estls aldonlta al la antaŭa 
numero, prl „Enciklopedia Vortaro“ de a-o WUster. 
ĉ a r llu verko estas eksterordinare grava. nl varme 
rekomendas ĝlan subtenon.

RecenzeJo.
LIBROl.

SCHRIFTEN DES FRANKFURTER MESSAMTS. Heft 8. 
Wirtfichaft und Kultur In Mittelamerlka elnschlleasllch 
Mexlco. (Ekonomio kaj kulturo en Meza Ameriko, Inkl. 
Meksiklando.) Kun bonal llustratol. Prezo 20 gmk. 
Havebla de Messemt Frankfurt a. M., Germ.

UNUA LEOOLIBRO. De K BiUĝgemann. Universala 
BibMoteko n o 1. 61 pĝ. 10'/«: 161/» cm. 1922. Esp. Verlag 
F. Ader, Dresden A. 27. —

Ree naskiĝls legoiibro formanta la unuan volumeton 
de nova kolekto (U B ). La deknaŭ rakontojn, fabeloin 
ka| popol-legendojn, kiujn la libro enhavas, lerie tradukis 
nia germana samideano ka| konata recenzanto K. 
B Uggemann. El la amasego da bonaj legafol li elektls 
1a plej taŭgan ka| Intereaan. lo nova por multal ekster- 
landal Esperantistoj estos la legendoj de la fratoj Orimm 
ĉi tie publlkigita). Oenerale oni konas nur la fabeloin; 
kal la verkinto servas nln bone donante perlojn ne laŭ- 
kutime ĉerpltaln el lu gazeto belelrlatika. — Laŭ lingva 
kaj stila vldpunktol la llbreto estaa rekomendlnda, kai 
ĉiu profltos legante ftin. Nur unu demandon: Kial «Estna* 
anstataŭ wEstona*7 (Q,AjuiJ

ESPERANTO. Raporto prezentita de D ro Aarŭo Rels, 
unlversltata prof, al la Klubo de Inĝenieroj en Rio de 
Janelro. Eldonita de la klubo kai dlssendlta al ĉlul 
glaj membroj.

O E3PERANTO COM O LINOUA INTERNACIONAL. 
Parolado farita de D ro Antonlo C. de Arruda Beltrfto, 
ĉefinĝeniero de telegrafa distrikto, okaze de la diskuto 
de I’ prolekto prezentita de D-ro Aai3o Rels al la Klubo 
de Inĝenieroj en Rio de Janeiro. Eldonlta de la klubo 
ka| dissendita al ĉiuj ĝial membrol.

OAZETOJ.
Bizantio. Majo-junio. Kun aldono: Esp. gramatiko en 

greka lingvo de D ro Stamatladis.
Berliner Esperanto-Mitteilungen. Aŭg.
Norvega Esperantiato. Aprilo lullo.
Espero Teozofla. Malo-aŭg.
Katolika Mondo. Il-a kolekto, n-o 2.
Sennacieca Revuo, kun aldono: Der Arbeiter-Esperantist. 

Aŭg.-sept. — Kun artlkolo kaj portreto de Romain 
Roll »nd. — Entute riĉenhava numcro, eldonita en kvanto 
de 6000 ekzempleroj.

Esperanta Finnlando. Junio-julio. — Speclale interesa 
kongresa numero kun multaj bonaj ertikoloj ka| belaj 
ilustrafoj.

Internacia Komerca Revuo. Julio. ~  Serioza, severe faka 
revuo, nun promesas aperl regule el nova eldonejo 
Furrer & Co., ZUrich, Svisl., Stampfenbachstr. 69. — 
Favoraj abonprezoj por malbonvalutuloj.

Esperanto- Praktiko. Julio-aŭg.
Verda Utopio. Junio.



Eksportade Importado
JAPANA

ESPERANTA KOMERCA K0RP0RACI0
JOKOHAMA, JAMAŜITAĈO 80
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Korespondado ekskluzive en Esperanto
Tdegrafa Adreso: Esperanto Jokohama.

Telegrafaj Kodoj: ABC Eldono5-a, Bentley, Lieber, Western Union kaj Prlvata.

..Esko"
500 Fifth Avenue New York City

Telegrafa adreso: Esperanto New-York.

Aĉeto, eksporto, importo kaj maklerado 
de ĉiuspecaj komercajoj.

Katalogol, prezaroj kaj specimenoj estos danke 
ricevataj.

Por Anglujo
Ni serĉas agentejojn 

komercdinjn
ciujn Mdlaiojn 

gasdjojn 
kdrbidon

mnrtdpetojn

W. & li. b r ie N e y  
Waterloo, Clltheroe 

Anglulo

katunaln fabrlkelain akcesoraiojn; 
baldaŭ specinienoln kai llverprezojn.

jle
por skribado kun ahalo aŭ kra- 

|ono por ĉiuj celoj. 
Eksporto al Ĉiul landoj.

Kapablaj reprezentanto) serĉatai.
Emil OUnter, 

Freiburg i. Br. (Germ.), 
Schillerstr. 54. 

Fabriko de kopilibroj. ■ ■■■ ■■i■ ■“

Nederlanda Anonima Societo

Luksa-pano Fabrikoj
antaŭe Henri J. Carels.

50 Butikoj:
Den H aag, H aarlem , Amsterdam.

Luniejo Carels
(ĉefo: H.A. ScharwHchter)

65 Weimarstraat, Den Haag.
Oni parolas Esperanton.

Vestu vln
bone kaj malmultekoste t

Mi liveras bonŝtofajn pantalonojn ĉiuspecajn (kon- 
fektionajo kaj laŭ mezuro). Ltveranto al multaj Es- 
perantisloj. Postulu prezliston kaj specimenojn de 

Joh. P. Schmidt, Zittau l. Sa. 85 (Gcrml.).

Registrita Fabriksigno

N-o 242161

ERNST VANOLI
FREIBURG i. Br., Germ., Starkenslr. 19. 

E abrikado  de novspecaj lud ilo j.

LA  P L E J  L A S T A  E L T R O V A Ĵ O ! ! !

LA F O R N O
„M O U S S O N “

superas ĉ I u J n ĝlsnunajn 
fornojn! Por domoj, ĉam- 
broj, oflcejoj, fabrlkoj ktp.
La varmeco Iras al mal- 
supre. ĉ lo  forbrulas. Ne 
restas vldebla fumo. Plel 
granda eluzo de ĉluj brul- 
aĵoj. Uzebla por ĉlul hejt- 
materlaloj. — Patentoj 
anonclta) en ĉlul landoj!

Licencoj doneblaj al mul- 
taj landoj por fabrikado!

Informojn peras la del. de UBA por Budapest;
Paulo Balk6nyi, Budapest VI, Hajos u. 15.

Abonejoj de ET
en lo landoi

Aa8r ’, i . ^ P̂ bS> «l0;,Cwiber< P1 Salzburg; por Wlen: „La Esper- 
A " c ° . E-.P,e.?er2>. W|en w ». Postamf sL

Rri?n» Kl. Beei-Btraat, Antwerpen. Poŝtĉeka n-o 28420.
Brazlla. BrazllaLlgo Bsperantlata. Prâ a 15 de novembro, Rlo de Janelro. 
Bulgara; Georgl Hr.GaSevskl, Bul.Marte Lulza 46, Sofla.
Cenoslovaka: Ollo Sklenĉka, Hradec Krdlovd. Otto Lumpe, Trautenau. 
Bstona: Bst. Bsp. Unuiĝo, postkast 6, Talllnn.
Flnna: O/Y. Movado A/B„ Kasarmlnkatu 90, Helslnkl.
Franca: Esp. Centra Llbrefo, 61 rue de Cllchv, Parls 9.
Hlspana: Konrado Domĉnech, Caldes de Malavella, prov. Glrona Vicliv

Catalan.
Hungara: Paŭlo Balk5nyi, Hajos-utca 15-11-2, Budapeat VI.
Japana: Morlzo Ga, 16-V, Kitamaĉi, Aojama, Toklo.
1 D-ro Dudan Maruzzi, Zagreb, Jezuitska ul„ br. 1.

................... -  “ ka “atva: Tallvaldo Indra, Riga, Pasta lcaste 47»
Lltova : Paŭlo v. Medem, Smeliu g-ve 12, Kaŭnas (Kovno).
Nederlanda: J. Raveatein ,r„ v. Aerssenstraat 200, 's-Gravenhage. (Pofit- 

ĉeka konto Haau n-o 2578.)
Pola: Adolfo Oberrorman, Krak.-Przedm. 10, Warszawa. (P. K.O.n-o5125). 

— Pola Esp. Servo (Fr. Prengel), Kordecklego 1 a, Bydgoszcz- 
tJromberg.

Pumana: Esperanto-Oflcejo CluJ.
Svecto: FOrlagsRlrenlnaen Bsperanto, u. p. a„ Stockholm 1.
U- ?; A." J " 4 Esperanto Servlce Corporaflon, 800 Flfth Avenue, New

York City.

LA SENLINGVULO
ĵus aperis

Prezo (inkluzive sendkostoj)
gmk.

por bonvalutuloj. 180.—
por mezbonvalutuloj 145.— 
por maibonvalutuloj 90.— 
Mendu tuj, ĉar estas vendeb- 
laj nur ĉ. 350 ekzempleroj I

Butin & Jueĉ, Goŭesberg, Gern.
Poŝtĉeka konto K81n 92036.

1 Eksporto ĉiulanden. — Kapablaj reprezent- 
antoj dezlrataj.

EldonelodeBibliografalnstttuto, Leipzig.Germ. 
La p le j nova k a r ta ro  estas:

MEYERS
KLEINER HANDATLAS

( M a lg r a n d a  A t la s o  dc M c y c r )
Dua Eldono 1922

kun 48ĉefa) kaj 35aliaĵ kartoj 
kaj ku'n a lfabeta  nom registro  
_______ tole blndita._______
ĉiuj kartoj de tiu Ĉi kartaro bezonega 
por domo kai kontoro konformas al la 
hodiaŭa mondblldo, la nuna stato de I' 
esplorado kaj disvolviĝo de 1’ ttafiko

Detolai anoncoĵ kun prezol senpage haveblaj.
Llverado laŭdezlre Je ftionata, partopagof de

E. SchOnemann m. b. H., Lelpztg, Taubahenwesrt7.

Ruslanda Esperanta Komerc-Oflcelo 
„Espero“ en Moskvo

M la s n itc k a J a , 14. P o d tk e 9 to  n -o  680.

Tradukas cirkuierojn, komercajn ieterojn ktp. kaj s/n Aarĝas per /a dissendo de 
cirku/eroj ktp. :: Prokuras komercajn adresojn. :: Eidonante internacian adresaron 

komercan, ĝi petas sendi a i ĝi kataiogojn ktp.
. Fondinto A LE K S. PRAGER, Prezidanto

de Komerca ka, Induatria Komitato de Centra Reglono en Moskvo.

Anoncetoj.
Ka mlliai anonceloi senpage. Aliai anoncetoi (nurakceptatai por tninimume du 
slnsekvaj enpresoi) kostas podu enpresol kaj po20vortoj (krom unu adreso) 
0.20 dol., 0.50 hfl., 1 nord. kr„ 1 ŝil., I flvla. fk., 1 pes„ 2 franc. aŭ belg. fk„ 
5 llr., 7 fmk„ 8 kĉ„ 80 gmk., 100 liung. kr., 500 pmk„ 2000 aŭstr. kr. Clu 
povas pagi per iu aln el la nomildj valulol, sed laŭ la aktuala kurzo dc 
sia propra valuto, aŭ 5 stamp. resp.-kup. Anoncantoj, kles valuto ne 
estas nomlta, povas pagl egalvaloron de 2 franc. fk. Ce rekta) abonantoi 
nl deprenas la pagon por anoncetoj laŭdezire de la abonkonlo, de aliai 
nl enpresas anoncetoln nur post antaŭpago. — Anoncetoi devas alveni 

10 tagoln antaŭ publlklfto.

FIANĈIĜO. — F-ino Josipa Zujiĉ, s-anino el Komiza- 
Pospilje, Dalmacio, kai s-o Borivoj Benelka, konsulo de 
IKUE el Jiĉin, Bohemio, informas siajn geamikojn, ke 
ili flanĉiĝis.

MORTO- Mi plenumas la malgajan devon komuniki al 
la gesamideanaro, ke morlis s-o D ro Edmund NACHT, 
denlisto en Jaroslaw, Polujo. pairo de nia fervora s-ano 
Pyszard Nachl, 43 Jara. En la nomo de Jaroslaw’aj 
s-anoj: L Pischer.

DANKO. Pctro Soroko en Pelrograd dankas al liu  bon- 
kora samidcano. kiu pagis por li abonon al ET.

SOCIALISTOJ! Brita Lipo de Eaperanlislaj Socialisloj 
deziras ricevi raporloin pri Esperanla kaj laborisla tnov- 
adoj v ivkondiĉoj k c r prcsigi en Lr.ndona tagĵurnalo 
laborisi.i Camernn, 6° Sclivbeit Road. Putney, London 
S. W 15

KIO DOUMlŝTAS LN V I?  Sendu al mi vian naskiĝo- 
doton, piofe.Mon, iom da skribaĵo de vi kaj unu svisan 
frankon aŭ c^a lva lon  n. kai mi diros al vi, kion yi povos 
atlngi cii via v i\o  Gralo logo H C hlubna, Wien V 
Slorkgasse U

18-IAPA GEPMANO deziras korcspondi per il- pk. aŭ 
leteroj kun junaj gesamtdernoj el New Vork, kiuj ne pus 
al- li perfekllgi en la angla lingvo. Pekompence li hclpus 
al progresinioj Nnsiudi la germanan aŭ farus ian alian 
komplezon. P h tljp p  U<rhn hei I rau Hdller. Gdlzen- 
kirchen-Horrem bei Kdln am Phein.

OKUPO DEZIUAIA. Bonvola iunulo, 18-jara, serĉas 
ekslerlande oflcon aŭ okupon kiel kalkulislo aŭ kore- 
spondisto. Kono de itala, franca, angla, hispana Esper- 
anta, germana 1 ngvoj. -  Skribu al G iolla Giuseppe, 
Via Ponle Seveso 30, Milano 31, Ilalujo.

DANKO. — Koregan dankon al ĉiui, kiui sendis al mi 
proponojn por infannomo; mi eleklis la nomon .A n lon io ", 
laŭ cirkonsiancoj la plej bona, por mia flielo. A. A. 
Suetink. P lahcel 96 Ncdcrlando, Diepcnveen.

LETERVESPERO. — Pola Esperantista Societo, Warszawa, 
str. Krolewska 19, petaa eksterlandajn samideanojn al- 
sendadi ilustritajn poŝtkartojn por aranĝata letervespero; 
Ĉiu karto estos respondata.

RUSLANDO. Labora unuiĝo de artistoi kaf inforntejo 
wKomplez * (Rusujo, Petrograd, Mitavskij per, domo 3, 
al prezidanto artisto V. J. Kaĉalin) donas diversajn in- 
formojn kaj plenumas diversajn mendojn. — Interŝanĝe 
por rusaj sov. uzltaj poŝlmarkoj, rusaj papermonol, Esp. 
eldonaĵoj, rusaj gazetoj. libroj kaj ĵurnaloj, la informejo 
petas sendi al ĝi plej novajn popularajn origfnalajn 
teatraĵojn (dramoj, komedioj ktp.), librojn kaj ĵurnalojn 
pri teatra, dramaj kaj aliaj specoj de arto, en lingvoj 
Esperanta, rusa, franca, germana aŭ angla.

MIA AMIKO. — Esp. legaĵoj de Zamenhof, Bourlet, 
Ramstedt, Tagore, Bein, Abdul Baha, Sigemaĉu k. a. kun 
Majstra bildo. Necesega libro por Ĉiu kursano.
100 ekz : 5 dolaroj, 20 sv kronoj. 30 frankoj, 200 kĉ., 
500 levoj. — P. Hitrcw, Berlin Charlottenburg 2, Fach 18.

Mi NE kolektas poŝtkartojn'; sed al ĉiu, kiu sendos al mi 
plenan serion da nunlempaj aŭ malnovaj poŝtmarkoj 
bonstataj el sia jando, mi adresos po unu bela artvidaĵ- 
karto de Wien. Skribu vian adreson skribmaŝine aŭ 
skribmaŝinsimile al Marlin Klein, Doebl. Hauptstr. 14, 
Wien X1X/1, Aŭstrio, Eŭropo. (Mi esias Esperanto- 
kursesfro Ĉe la' Wiena policanaro)

Korespondo kaj Interŝan&o.
Por alsendilaj 50—100 poŝlmarkoj vialandaj, ml sendos 

samkvanle el mia aŭ aliaj landoj. Laŭdezire interŝango 
de iluslr. poŝikarloj. -  H. Merdas, Bydgoszcz, ul. Garbarv 
28 29, Pollando.

S o jozefo Woilheimer, slud. med. Cluj, Rumanlo, slr. 
Minerva 1114, deziras korespondi kun ciulandanoj pri 
univcrsirataj aŭ aliaj aferoj, serioze.

S o Anders Maler, Degerajŭberg, Junsele, Svedujo, cjeziras 
kotcspondadon kun Ĉiulandaj Esperantistoj.

Mi deziras interŝanĝi poŝlmarkojn, kartojn kaj folografaĵojn 
kun ĉiulandaj Esperaniistoj — J. B. E. de Kosler, Arnster- 
dam. Hollando, M. H. Trompstraal 23, 1-a etĝ.

Tiberio Hajdu, ev. fara., Banska-Bystrica, Ĉeĥoslovakip, 
deziras korespondi per ilustr. poŝtkartoj.

S-o Boris Vladimirov sciigas al slaj iamaj korespondantoj, 
ke li vivas kaj loĝas en Moskvo, Ruslando, Strastnoj 
boulevard, d. 8, kv. 3.

Frans Wuyts, Touwatraat 53, Anlwerpen, Belgujo, dezlras 
korespondi per ilustr. poŝtkartoj kaj leteroj kun Ĉiu- 
landanoj.

S-o Felix Roosbroeckx, orgenisto-pianisto, Kersbeeck- 
straat 11, Antwerpen, Belgujo, deziras korespondi kun 
eksterlandanoj, prefere muzikistoj, se ne kun geartistoj.

Poŝtmarkojn interŝanĝas kun la tuta mondo per sam- 
nombraj germanaj poŝtmarkof (sendu minimume 30) 
Oskar Kŭhler, OeJsnitz i. Vogtl., Bergstr. 3, Oermanio.

S-o E. Lauwers, Lovelingstraat 7, Antwerpen, Belgujo, 
deziras korespondi per Teteroj kun ĉiulandanoj.

S-o Aleksy Weissbrodt, Nowe, ul. Zielona 6, Polio, deziras 
korespondi per ilustr., ankaŭ artistaj poŝtkartoj kaj 
interŝanĝas poŝtmarkojn kun la tuta mondo.

S-o Porcsin Josztf, Kovdcsndl, Kossuth u. 25, Debrecen, 
Hungario, interŝanĝas ilustr. poŝtkartojn, leterojn, gazet- 
ojn, papermonojn, fotografaĵofn kun gesamideanoj de la 
tuta mondo.

S-o Fazekas Kalman, Pacsirta u. 5, Debrecen, Hungario, 
interŝanĝas poŝtkartojn iluŝtr., nedifektajn poŝtmarkojn 
kun gesamideanoj de la tuta mondo.

Fraŭlo Charlos Costa, str. Coso 58, Manresa, Hispanujo, 
dezlras korespondadon kun alilandaj samideanoj per 
ilustr. poŝtkartoj

S-o Sven W. Johansŝon, Nvgatan 32, Gislaved, Sved., 
deziras korespondi kun ĉiulandanoj.

Alfons Vets, Steenebrug 131, Deurne (Antwerpen), Belgujo, 
deziras korespondi per Ilustr. poŝtkartoj kun samideanoj 
(precipe meblistoj) en la tula mondo.

S-o Anatolio Volohev, Kambarovskaja 48, Pambov, Rusujo, 
deziras korespondi.

Elmigrintaj hungaro) deziras korespondi kun tutmondo. 
Vilhelmo GOttel, Wien II, Aŭstrio, Franzensbrllcken- 
str. 13 11-26.

F-ino Julia Strommengers, Callensatraat 8, Berchem apud 
Anlwerpen, Belgujo, 19-jara studentino, deziras kore- 
spondi per poŝtkarloj ilustr. kun ĉiulandanoj. •

Sendu al mi 50—100 malsamajn vialandajn poŝtmarkojn; 
ŝanĝe vi ricevos poŝlmarkoin el Italio, Kolonioj, Fiume, 
Malta, San Marino. — Tauzi Glaucarlo, Via Monforte 16, 
Milano 4, Italio.

Halfdap Agnar, Dimboby, Svedio, deziras korespondi kun 
geaamideanoj el Ĉiuj partoj de la terglobo.

Victor Rutland, 134, Vitzroy St., Vitzroy, Melbourne, 
Aŭsfralio, deziras korespondi per poŝtkarfoj ilustr. aŭ 
leteroj kun la tuta mondo.

F-ino Maria De Bie, Oranjestraat 104, Antwerpen, Belgujo, 
studentlno, deziras koreSpondi per poŝtkartoj kaj leteroj.

Fraŭlo Antonin Ivanda, fervojlsto, voznf evldence, Velky 
Osek, ĉeĥoslovaklo, deziras korespondi per leteroj, 
poŝtkartoj iluptr. kajinterŝanĝas porlretojnkun Ĉiulandanoj.

Alfred Sover, Nomme, Estonip, deziras interŝanĝi poŝt- 
kartojn ilustr. kun pejzaĝoj aŭ popolkostumoj (bfl.).

Junuloj el la tuta mondo atentul — Du 18-jaruloj (amikoj) 
deziras korespondi letere pri ĈiuJ temoj. Asparuh Kon- 
stantinov kaj Teodor K. Popov en Petriĉ, Bulgarlando.

Artistino Anno Nikolaeva, Rusujo, Petrograd, Mitavskij per. 
domo 3, interŝanĝe por rusaj sov. uzitaj poŝtmarkoj, 
petas sendadi ĵurnalojn de modaj vestaĵoj de Berlina, 
Londona aŭ Pariza eldonoj.

S-o Ladislao Krausz, muzikakademia studento, FMcs, Kiraly 
str. 38, Hungario, deziras korespondi prl muziko per poŝt- 
kartoj ilustritaj kaj leteroj kun ĉiulandanoj.

Filatelistoj atentu I Kontraŭ 3 svis. fk. aŭ sama valoro mi 
sendas 100 malsamajn poŝtmarkojn grandvalore laŭ kata- 
logo. — M. J. Peukert, Herrengasse, Komotau, Cehoal.

S-o L. Neukam, Pichlin? 68. KOflach, provinco Stirio, Aŭslr,, 
deziras interŝanĝi ilustr. poŝtkarfojn (bfl.) kun gesamide- 
anoj de la tuta mondo.

S-o Edouard Jamois, 3 str. Moulin, Saint Denis, Seine, 
Franc., deziras Interŝanĝi poŝtkartojn kaj poŝtmarkojn 
kun gesamideanoj de Ĉiuj landoj.

S-o O. Bcnson, Lockleys, Sud-Aŭstralio, Pierson Street, 
deziras korespondi kun gesamideanoj per poŝtkartoj kaj 
leteroj kun ĉiuj landoj.

S-o Andrĉ Etienne, 34 rue du Pont, Verviers, Belg., deziras 
t korespondi letere kaj poŝtkarte (ilustr.) kun eksterland-

anoj, precipe fraŭlinoj.

S-o A. Tenneberg (Saueaugu), Rakvere vald, Rakvere, 
Estonio, deziras korespondi per poŝtkartoj ilustr. kun ge- 
samideanoj de Ĉiuj landoj.

Du fratinoj volas korespondi kun ĉiulandaj gesamideanoj 
per poŝtkartoj ilustr. — F-ino Dora Pechan kaj f-ino 
Corona Pechan, Pĉcs, F.-malom str. 18, Hungario.
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